
GE.23-20430  (R)  311023  031123 

Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок пятая сессия 

22 января — 2 февраля 2024 года 

  Конго 

  Подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями Совета по 

правам человека 5/1 и 16/21 с учетом результатов предыдущего обзора1. Он 

представляет собой подборку информации, которая содержится в соответствующих 

документах Организации Объединенных Наций и которая излагается в сжатой форме 

в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с правозащитными механизмами 

2. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Конго ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений и сдать на хранение документ о ратификации 

Протокола о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, и наказании за нее, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности2. Управление 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) 

рекомендовало Конго сдать на хранение документы о присоединении к Конвенции о 

статусе апатридов и Конвенции о сокращении безгражданства и незамедлительно 

включить их в национальное законодательство3. 

3. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что при 

поддержке Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека (УВКПЧ) правительство завершает процесс создания национального 

механизма по подготовке докладов и контролю за выполнением рекомендаций4. 

 

Организация Объединенных Наций A/HRC/WG.6/45/COG/2 

 

Генеральная Ассамблея Distr.: General 

26 October 2023 

Russian 

Original: English/French 



A/HRC/WG.6/45/COG/2 

2 GE.23-20430 

 III. Национальные рамки защиты прав человека 

1. Конституционная и законодательная база 

4. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Конго в приоритетном порядке уделить внимание процессу реформы 

законодательства и установить четкий график завершения подготовки и принятия 

восьми пересмотренных проектов кодексов, в частности Гражданского кодекса, 

Кодекса личности и семьи и Уголовного кодекса5. 

5. Фонд Организации Объединенных Наций в области народонаселения 

(ЮНФПА) сообщил, что в Конго были приняты Закон Муэбара № 19-2022 от 4 мая 

2022 года о борьбе с насилием в отношении женщин в Республике Конго, 

Закон № 1-2023 от 21 февраля 2023 года о создании Центра Муэбара для приема и 

реабилитации женщин и девочек, пострадавших от насилия, и Указ № 2022-237 от 

4 мая 2022 года о создании, полномочиях и организации национальной программы по 

борьбе с насилием в отношении женщин6. 

6. УВКБ отметило принятие Указа № 2022-1301 от 21 сентября 2022 года о 

создании, полномочиях, организации и порядке функционирования национального 

комитета по ликвидации безгражданства в Республике Конго. Кроме того, 29 сентября 

2021 года в Конго был принят закон № 41-2021 о праве на убежище и статусе беженца7. 

7. УВКПЧ отметило принятие Закона № 22-2019 от 17 июня 2019 года о борьбе с 

торговлей людьми и Закона № 10-2022 от 20 апреля 2022 года о Пенитенциарном 

кодексе Республики Конго8. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

8. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил, в 

частности, обеспокоенность в связи с низкой представленностью женщин в 

Национальной комиссии по правам человека и рекомендовал Конго повысить 

независимость, эффективность и наглядность деятельности национального 

правозащитного учреждения, соответствующего принципам, касающимся статуса 

национальных учреждений по поощрению и защите прав человека (Парижским 

принципам), и предоставить ему достаточные кадровые и финансовые ресурсы9. 

9. Этот же комитет рекомендовал ускорить осуществление национальной 

гендерной политики второго поколения и плана действий по ее реализации на период 

2017–2021 годов10. 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

10. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Конго принять всеобъемлющее определение дискриминации в отношении женщин в 

соответствии со статьей 1 Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин, охватывающее все запрещенные основания прямой и косвенной 

дискриминации в общественной и частной жизни, а также формы перекрестной 

дискриминации11. По данным страновой группы Организации Объединенных Наций, 

Программа развития Организации Объединенных Наций в 2018–2022 годах оказывала 

правительству поддержку в проведении кампаний по борьбе со стигматизацией и 

дискриминацией женщин, живущих с ВИЧ, в частности в Браззавиле, Пуэнт-Нуаре и 

Долизи12. 
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11. Комитет по правам человека обратился к Конго с просьбой представить 

информацию о мерах по предотвращению и пресечению актов дискриминации по 

признаку сексуальной ориентации или гендерной идентичности, а также 

отреагировать на утверждения о том, что: a) нередко имеют место случаи 

стигматизации, дискриминации и насилия по признаку сексуальной ориентации или 

гендерной идентичности; и b) сотрудники правоохранительных органов под 

предлогом того, что гомосексуализм запрещен, преследуют людей по причине их 

сексуальной ориентации или гендерной идентичности и вымогают деньги13. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу 

от пыток 

12. Комитет по правам человека попросил Конго сообщить о принятых мерах по 

борьбе с безнаказанностью сотрудников правоохранительных органов, и 

отреагировать на утверждения о том, что: a) они прибегают к практике незаконных и 

произвольных казней, особенно в рамках борьбы с бандитизмом; и b) случаи таких 

казней не расследуются на систематической основе14. 

13. Этот же комитет попросил Конго представить информацию о мерах, принятых 

с целью предотвращения произвола со стороны сотрудников правоохранительных 

органов, и отреагировать на утверждения о том, что население постоянно подвергается 

совершаемым ими произвольным актам насилия, рэкета и вымогательства15. 

14.  Тот же комитет сообщил о многочисленных заявлениях об актах пыток и 

жестокого обращения с летальным исходом, которые по большей части безнаказанно 

совершаются в местах содержания под стражей, в частности в полицейских участках, 

жандармерии и Главном управлении территориального надзора. Он попросил Конго 

предоставить информацию о мерах по включению определения пытки в Уголовный 

кодекс и квалификации пыток в качестве самостоятельного преступления, не 

имеющего срока давности, а также о механизмах подачи жалоб и исков о возмещении 

вреда, доступных для лиц, утверждающих, что они подверглись пыткам или 

жестокому обращению. Он также попросил государство-участник отреагировать на 

утверждения о том, что: a) пытки используются в качестве средства наказания и 

вымогательства в отношении заключенных, а также в качестве средства получения 

признаний в ходе расследований; и b) признания, полученные под пытками, 

принимаются в качестве доказательств в суде16. 

 3. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

15. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

расследовать случаи коррупции среди работников судебной системы, привлекать к 

ответственности и должным образом наказывать виновных, а также гарантировать 

независимость судебной власти17. Комитет по правам человека обратился к Конго с 

просьбой представить информацию о мерах по укреплению независимости судебной 

системы, и в частности по обеспечению соблюдения принципа разделения властей, 

включая независимость Высшего судебного совета, и отреагировать на утверждения о 

том, что: a) исполнительная власть, в частности правительство, осуществляет 

неподобающий чрезмерный контроль над судебными органами, а именно над судьями 

и прокурорами; и b) судебная система страдает от хронической нехватки финансовых 

ресурсов, что приводит к серьезным задержкам в отправлении правосудия18. 

16. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал: 

a) продолжить работу по развитию судебной системы, чтобы создать в каждой области 

областной суд и начать процесс реформы с целью создания единой унифицированной 

структуры на всей территории страны в соответствии с положениями Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин; b) лучше 

информировать женщин и девочек об их правах и о том, как их отстаивать, в частности 

путем укрепления сотрудничества с организациями гражданского общества; 

c) расширить охват судебной системы, в частности за счет увеличения людских, 

технических и финансовых ресурсов, выделяемых на организацию выездных 

судебных заседаний, и отменить все прямые и косвенные издержки, препятствующие 

доступу женщин к правосудию; и d) пересмотреть Закон № 001/84 от 20 января 
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1984 года о реорганизации юридической помощи и обеспечить малоимущим 

женщинам доступ к бесплатной помощи, чтобы они могли отстаивать свои права19. 

УВКПЧ сообщило, что в марте 2023 года Высшим судебным советом были приняты 

меры в отношении ряда судей. Ряд судей были уволены, отстранены от работы или 

понижены в должности20. 

17. Ссылаясь, в частности, на гражданские войны, сотрясавшие страну в  

1993–2002 годах, а также на вспышки насилия, имевшие место в области Пул в 2016 и 

2017 годах и в период борьбы с организованной преступностью в крупных городских 

центрах, Комитет по правам человека попросил Конго представить информацию о 

мерах, принятых для: a) выяснения обстоятельств имевших место в прошлом 

нарушений прав человека, совершенных как правительственными силами, так и 

ополченцами, в частности случаев пыток, насильственных исчезновений, внесудебных 

казней и произвольных арестов и задержаний; и b) гарантировать установление 

истины и право на возмещение ущерба жертвам и их семьям21. 

 4. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

18. Комитет по правам человека обратился к Конго с просьбой прокомментировать 

сообщения о том, что: a) после выхода в свет материалов критического содержания 

были приостановлены или отозваны лицензии на эксплуатацию некоторых газет или 

радиопрограмм; b) журналисты подверглись преследованиям, были осуждены и 

приговорены к тюремному заключению; и c) журналисты подвергались высылке, 

угрозам, нападениям или актам полицейского насилия22. 

19. Тот же комитет предложил Конго отреагировать на утверждения о том, что 

разрешения на проведение демонстраций выдаются редко, их организаторы часто 

арестовываются, а силы безопасности часто прибегают к насилию или применяют 

силу23. 

20. По данным страновой группы Организации Объединенных Наций, по итогам 

парламентских и местных выборов 2022 года число женщин-депутатов увеличилось с 

17 (после парламентских выборов 2017 года) до 21, или с 13 % до 16 %, что позволило 

улучшить уровень представленности женщин, который все еще значительно отстает 

от минимальной квоты в размере 30 % женщин-кандидатов24. 

21. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал: 

a) внести поправки в избирательное законодательство, запрещающие представление 

списков кандидатов с несоблюдением новой 30%-ной квоты для женщин, ввести 

практику включения женщин в списки кандидатов через каждые две строки, а также 

применять санкции в случае несоблюдения законодательства; b) применять временные 

специальные меры для обеспечения гендерного паритета при назначении на 

руководящие должности в государственной службе, дипломатическом корпусе и 

судебной системе; c) ускорить разработку окончательного варианта законопроекта о 

паритете и его принятие; d) увеличить количество программ профессиональной 

подготовки и повышения квалификации для женщин, желающих участвовать в 

политической жизни или занять государственную должность, и продолжать прилагать 

усилия, чтобы средства массовой информации в равной степени обеспечивали 

освещение позиций кандидатов или избранных представителей обоих полов, особенно 

в период выборов; и e) повысить уровень осведомленности политических деятелей, 

средств массовой информации, традиционных лидеров и широкой общественности о 

том, что полное, свободное и демократическое участие женщин в политической и 

общественной жизни наравне с мужчинами является необходимым условием для 

надлежащего выполнения Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин, а также для обеспечения политической стабильности и 

экономического развития страны25. 

 5. Право на брак и семейную жизнь 

22. ЮНФПА указал, что не отменены статьи Семейного кодекса, 

предусматривающие уголовную ответственность за супружескую измену и что 

согласно новому закону о борьбе с насилием в отношении женщин домашнее насилие 
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незаконно26. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

рекомендовал исключить из пересмотренных кодексов все существующие 

дискриминационные положения, в частности, в отношении несоразмерных наказаний, 

назначаемых женщинам, виновным в супружеской измене27. Организация 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) 

рекомендовала пересмотреть установленный законом минимальный возраст 

вступления в брак, чтобы исключить возможность вступления в брак ребенка, не 

достигшего 16 лет, даже при наличии судебного разрешения28. 

 6. Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

23. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность в связи с тем, что Конго является страной происхождения, транзита 

и назначения жертв торговли людьми29. Он рекомендовал расследовать случаи 

торговли людьми, в частности торговли женщинами и девочками, привлекать к 

ответственности и надлежащим образом наказывать виновных, обеспечивать 

адекватную защиту и возмещение ущерба пострадавшим женщинам и девочкам, 

а также ускорить принятие законопроекта о торговле людьми и обеспечить его 

соответствие положениям Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин. Комитет также рекомендовал Конго устранить коренные 

причины эксплуатации проституции женщин и девочек путем организации обучения 

для тех, кто находится в группе риска, и предоставления им альтернативных средств 

заработка, а также разработать и реализовать должным образом финансируемые 

программы оказания поддержки женщинам и девочкам, желающих прекратить 

заниматься проституцией30. 

24. Принимая во внимание сообщения о высоком уровне детского труда, 

беспризорности и торговли детьми в целях экономической или сексуальной 

эксплуатации, включая детей-мигрантов, вынужденных заниматься 

попрошайничеством или подневольным трудом, Комитет по защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей запросил информацию о мерах, принятых 

Конго для обеспечения соблюдения прав детей-мигрантов, в том числе 

несопровождаемых, находящихся на нелегальном положении или следующих 

транзитом через эту страну, и защиты этих детей от всех форм эксплуатации31. 

 7. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

25. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Конго обеспечить для женщин доступ к возможностям занятости в официальном 

секторе экономики путем принятия мер, включая временные специальные меры, 

в соответствии со статьей 4(1) Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин и общей рекомендацией Комитета № 25 (2004), таких как введение 

для работодателей в государственном и частном секторах стимулов для найма 

женщин, создание структур поддержки занятости, например центров дневного ухода 

за детьми, и укрепление системы профессионального обучения женщин32. 

 8. Право на социальное обеспечение 

26. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

гарантировать применение схем социальной защиты для всех женщин, в том числе 

работающих в неформальном секторе, и обеспечить женщинам в сельской местности 

доступ к базовым услугам, таким как социальная защита, наравне с мужчинами и 

женщинами, живущими в городах33. УВКБ рекомендовало Конго активизировать 

деятельность по расширению сети социальной защиты с охватом всех районов страны, 

а также лиц, ищущих убежище, и беженцев34. 

 9. Право на достаточный жизненный уровень 

27. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

обеспечить, чтобы: а) женщины в сельской местности имели доступ к земле на равных 

с мужчинами условиях, в том числе путем повышения осведомленности о Законе о 

занятии и приобретении земельных участков, о запрете обычаев и традиций, которые 
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часто мешают женщинам занимать или приобретать землю или ограничивают их права 

в этом отношении, и о важности доступа женщин к земле на равных с мужчинами 

условиях как фактора содействия развитию и достижения фактического равенства 

между женщинами и мужчинами; и b) защищались интересы сельских женщин при 

разработке земельной политики и распределении земли, и традиционные 

землепользователи, включая коренные общины, могли иметь доступ к собственности 

и соответствующему возмещению и компенсации для полного возмещения 

понесенных потерь35. 

28. Специальный докладчик по правам коренных народов рекомендовала 

правительству уделять приоритетное внимание эффективному доступу коренных 

народов к земле и владению ею в качестве основы для реализации их других прав, 

закрепленных в Декларации Организации Объединенных Наций о правах коренных 

народов. Она также рекомендовала активизировать усилия по обеспечению того, 

чтобы в рамках национальной и международной деятельности по сокращению 

масштабов нищеты осуществлялись специальные меры, позволяющие сделать такую 

деятельность и услуги культурно приемлемыми для коренных народов, в частности в 

области образования, медицинского обслуживания (особенно в вопросах 

репродуктивного и материнского здоровья) и деятельности, приносящей доход. Кроме 

того, по ее мнению, все государственные инициативы в интересах коренных народов 

должны быть направлены на поощрение участия коренных народов в процессах 

принятия решений и обеспечения их самостоятельности, а также учитывать гендерные 

аспекты36. 

 10. Право на здоровье 

29. Поскольку небезопасные аборты являются одной из основных причин 

материнской смертности и заболеваемости, Комитет по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин призвал Конго: a) активизировать усилия по расширению доступа 

к медицинским услугам, особенно в сельской местности, путем совершенствования 

инфраструктуры и увеличения числа подготовленного медицинского персонала; 

и b) легализовать аборты, особенно в случаях изнасилования, угрозы жизни и 

здоровью матери, инцеста и серьезных пороков развития плода, отменить уголовную 

ответственность за аборты во всех остальных случаях, а также обеспечить женщинам 

качественный уход после аборта37. Всемирная организация здравоохранения 

сообщила, что в Конго разработана комплексная стратегия охраны материнского, 

неонатального, детского и подросткового репродуктивного здоровья на период  

2022–2026 годов38. 

30. УВКБ рекомендовало Конго продолжать прилагать усилия по увеличению 

инвестиций в сектор здравоохранения, в том числе для лиц, ищущих убежище, и 

беженцев39. 

 11. Право на образование 

31. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Конго: a) активизировать усилия по обеспечению зачисления девочек в школы и 

продолжения их обучения, особенно в средней школе, уделяя особое внимание 

девочкам из числа коренных народов; b) принять меры по увеличению числа девочек, 

изучающих математику и естественные науки, включая предоставление стипендий для 

расширения доступа девочек к этим предметам и поощрения их дальнейшей учебы с 

такой специализацией; и c) организовать строительство и модернизацию объектов 

школьной инфраструктуры в сельских и отдаленных районах для обеспечения доступа 

девочек к качественному образованию и повысить качество дистанционного 

обучения40. ЮНЕСКО рекомендовала законодательно предусмотреть как минимум 

один год бесплатного и обязательного дошкольного образования41. 

32. УВКБ рекомендовало Конго в приоритетном порядке вкладывать средства в 

школьную инфраструктуру, а также с целью найма, профессиональной подготовки и 

удержания преподавательского состава, в том числе путем существенного повышения 

заработной платы42. 
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 12. Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права 

человека 

33. По мнению Специального докладчика по вопросу о правах коренных народов, 

экологи и международные доноры, занимающиеся вопросами сохранения 

окружающей среды и биоразнообразия, должны поощрять и финансировать 

природоохранные инициативы коренных народов, сосредоточив при этом 

ограничительные меры на внешних угрозах экосистемам из источников, не имеющих 

отношение к коренным народам, включая преступные браконьерские сети, коррупцию 

и нерациональное использование лесных ресурсов43. 

 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

34. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Конго установить целевые показатели с конкретными сроками и выделить 

достаточные ресурсы для реализации временных специальных мер, таких как квоты и 

другие инициативы, предусмотрев санкции за их несоблюдение, с целью достижения 

фактического равенства женщин и мужчин во всех областях, охватываемых 

Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, где 

женщины представлены недостаточно или находятся в неблагоприятном положении44. 

35. Тот же комитет рекомендовал Конго принять и осуществить комплексные меры 

по изменению и преобразованию дискриминационных стереотипов, касающихся роли 

и обязанностей женщин и мужчин в семье и на всех уровнях общества, а также по 

искоренению сексистских стереотипов45. 

36. Комитет по правам ребенка запросил обновленную информацию о мерах, 

принятых для обеспечения искоренения практики калечащих операций на женских 

половых органах, детских браков и подростковой беременности46. 

37. По данным ЮНФПА, в настоящее время реализуется национальная стратегия 

по борьбе с гендерным насилием и по всей стране проводятся информационные 

кампании. ЮНФПА констатирует факт сохранения сексуальной эксплуатации 

подростков и девочек и принудительного труда47. 

 2. Дети 

38. Принимая к сведению введение в действие Семейного кодекса 1984 года, 

Закона № 5-2011 от 25 февраля 2011 года о поощрении и защите прав коренных 

народов, Закона № 12-2014 от 13 июня 2014 года о создании Фонда поддержки семьи 

и детей, находящихся в трудной жизненной ситуации, Закона № 22-2019 от 17 июня 

2019 года о борьбе с торговлей людьми, Детский фонд Организации Объединенных 

Наций (ЮНИСЕФ) отмечает, что многие из этих законов не имеют актов о порядке 

применения или не применяются на практике. До сих пор в стране не существует 

механизма контроля за соблюдением прав, который был бы уполномочен получать, 

расследовать и надлежащим образом рассматривать жалобы детей, хотя судьи по 

делам несовершеннолетних назначены во всех 12 департаментах страны48. 

39. Приветствуя подписание указа о создании постоянного национального 

комитета для мониторинга Глобального движения в интересах детей под 

руководством Президента Республики, ЮНИСЕФ в то же время отметил, что этот 

комитет до сих пор не создан и что все еще не завершен процесс национальной 

координации деятельности по защите детей. ЮНИСЕФ рекомендовал активно 

пропагандировать идею создания этого комитета и наладить национальную 

координацию деятельности по защите детей49. 

40. Кроме того, ЮНИСЕФ отметил, что, хотя принцип недискриминации закреплен 

в Конституции Конго, на практике не все дети равны, особенно когда речь идет о 

доступе к базовым услугам50. 
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41. ЮНИСЕФ отмечает, что, несмотря на запрет телесных наказаний, 

закрепленный в статье 53 Закона № 4-2010 от 14 июня 2010 года о защите детей в 

Республике Конго, это явление сохраняется как в семьях, так и — причем особенно — 

в полицейских участках и школах. К сожалению, информация об актах насилия и 

применении телесных наказаний редко доводится до сведения властей51. Страновая 

группа Организации Объединенных Наций пришла к выводу о бездействии 

государственных чиновников в сфере защиты детей, пострадавших от насилия и 

дискриминации; при этом практически отсутствуют центры приема таких детей, за 

исключением психолого-педагогического института в Браззавиле и Института 

нарушений слуха в Пуэнт-Нуаре52. 

42. По данным страновой группы Организации Объединенных Наций, из-за 

незнания закона № 4-2010 сотрудниками силовых структур дети в ситуациях улицы 

подвергаются облавам, угрозам и произвольным арестам, часто сопровождающимся 

пытками. Имеется горячая линия для сообщений о случаях насилия над детьми, однако 

она все еще не функционирует53. 

 3. Пожилые люди 

43. По информации ЮНФПА, в интересах пожилых людей принимаются меры, 

в частности Министерством социального обеспечения, и реализуется национальный 

стратегический план в интересах пожилых людей на период 2022–2026 годов. 

С учетом насилия, которому подвергаются пожилые люди, в том числе в своих семьях, 

следует принять дополнительные меры по поддержке этой стратегии54. 

 4. Люди с инвалидностью 

44. По данным страновой группы Организации Объединенных Наций, несмотря на 

существование конституционного органа по делам инвалидов, в стране нет акта о 

порядке применения Закона № 009-92 от 22 апреля 1992 года о статусе, защите и 

поощрении лиц с инвалидностью. До сих пор не реализуются стратегическая рамочная 

программа по вопросам обучения и переобучения детей с инвалидностью и 

национальный план действий в интересах лиц с инвалидностью55. 

45. Несмотря на трудности, возникающие при сборе статистических данных о детях 

с инвалидностью, ЮНИСЕФ указывает, что насилие над ними может доходить до 

детоубийства56. 

46. ЮНИСЕФ также отмечает отсутствие государственных структур для детей с 

психомоторными нарушениями57, а также отсутствие политики и правовых 

документов, защищающих детей с альбинизмом58. 

 5. Коренные народы и меньшинства 

47. По данным страновой группы Организации Объединенных Наций, 

Закон № 05-2011 от 25 февраля 2011 года о поощрении и защите прав коренных 

народов содержит положения, учитывающие вопросы защиты детей коренных 

народов и реализации их прав на образование и здоровье и других прав. Вместе с тем, 

как отмечает ЮНИСЕФ, на практике эта категория детей очень слабо представлена в 

образовательных учреждениях и они имеют ограниченный доступ к услугам 

здравоохранения и отделов записи актов гражданского состояния. В 2022 году в 

некоторых областях страны более 65 % детей младшего школьного возраста из числа 

коренных народов не посещали школу59. ЮНЕСКО рекомендовала продолжать 

прилагать усилия по обеспечению доступа к инклюзивному образованию, в частности 

для детей из числа коренных народов60. 

48. ЮНИСЕФ также сообщил, что информация о Рамочной программе 

планирования в интересах коренных народов, разработанная Министерством лесной 

экономики, устойчивого развития и окружающей среды в 2018 году, не 

распространялась ни среди соответствующих групп населения, ни среди широкой 

общественности, и что программа до сих пор не реализована. В результате 

представители коренного населения подвергаются экономической дискриминации, 

зачастую живя за счет натурального хозяйства и нанимаясь на работу к банту61. 
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49. Комитет по правам человека обратился к Конго с просьбой отреагировать на 

утверждения о том, что пигмеи подвергается актам насилия, особенно со стороны 

лесников, их выселяют и захватывают их территории62. 

50. По мнению Специального докладчика по вопросу о правах коренных народов, 

Организация Объединенных Наций должна при содействии УВКПЧ оказать помощь 

правительству и коренным народам в области обучения и обмена опытом, чтобы 

способствовать повышению осведомленности о международных стандартах и 

передовой практике в области прав коренных народов63. УВКПЧ сообщило, что в 

марте 2020 года правительство приняло национальный план действий по улучшению 

качества жизни коренных народов на период 2022–2025 годов. В 2023 году УВКПЧ 

организовало обучение сотрудников Главного управления по делам коренных народов 

по вопросам прав этих народов64. ЮНФПА отметил, что в рамках проекта ЭБОТЕЛИ 

по всей стране были организованы кампании по обеспечению доступа женщин из 

числа коренных народов к услугам в области сексуального и репродуктивного 

здоровья65. 

 6. Мигранты, беженцы и просители убежища 

51. УВКБ рекомендовало Конго: a) безотлагательно опубликовать нормативные 

акты и обеспечить полное и эффективное выполнение Закона № 41-2021 о 

предоставлении убежища; b) рассмотреть возможность применения подхода prima 

facie при предоставлении статуса беженца находящимся в настоящее время в 

департаментах Плато и Пул просителям убежища из Демократической Республики 

Конго, бежавшим из провинции Маи-Ндомбе в 2018 году, обеспечив полную 

регистрацию, признание статуса и выдачу удостоверений беженцев; и c) разработать 

и внедрить более эффективные и дифференцированные процедуры определения 

статуса беженца для устранения отставания в рассмотрении дел и своевременной 

выдачи уведомлений заявителям66. 

52. УВКБ также рекомендовало Конго выделить в достаточном объеме ресурсы для 

обеспечения того, чтобы все выявленные в ходе переписи населения лица, не имеющие 

свидетельства о рождении, получили эти документы67. 

 7. Внутренне перемещенные лица 

53. По информации ЮНФПА, согласно переписи, проведенной властями в начале 

2022 года, из 134 430 внутренне перемещенных лиц, которые, по оценкам, покинули 

родные места в ходе конфликта, возникшего после президентских выборов 2016 года 

в департаменте Пул, к этой категории по-прежнему относятся только 26 875 человек. 

Страновая группа Организации Объединенных Наций пришла к выводу, что эти люди 

нашли долгосрочные решения проблемы вынужденного перемещения68. 

 8. Лица без гражданства 

54. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Конго: a) внести изменения в закон о гражданстве, дающие конголезским женщинам 

право получать натурализацию для своих иностранных супругов наравне с 

конголезскими мужчинами69; и b) активизировать усилия по обеспечению бесплатной 

и своевременной регистрации рождений и выдачи свидетельств о рождении на всей 

территории страны, уделяя особое внимание детям из числа коренных народов70. 
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